
Eye in the sky 
 

Montauk (Ich bin dein Monarch) 

Don't think sorry's easily said 

Don't try, turnin' tables instead 

You've taken lots of chances before 

But I ain't gonna give anymore 

Don't ask me, that's how it goes 

'Cause part of me knows what you're thinkin' 

 

Sie war abgehau’n von zuhaus‘, 

kannte in der Stadt sich nicht aus. 

Da traf sie jenen geistreichen Mann, 

und er bot eine Arbeit ihr an, 

er sagte: Komm doch mit mir,  

ich zeige dir deine Chance! 

Don't say words you're gonna regret 

Don't let the fire rush to your head 

I've heard the accusation before 

And I ain't gonna take any more 

Believe me the sun in your eyes 

Made some of the lies worth believing 

 

Draußen in dem Städtchen am Meer 

war dann plötzlich nichts wie vorher! 

Im Käfig hockte sie ohne Kleid, 

verzweifelt, wie man ihr so viel Leid 

antun kann! Schmerzen und Tod, 

Tag und Nacht droht ihr die Hölle! 

I am the eye in the sky, looking at you 

I can read your mind 

I am the maker of rules, dealing with fools 

I can cheat you blind 

And I don't need to see any more to know that 

 

Da geht die Seele entzwei, so ist der Plan, 

ja der Teufelsplan. 

Wenn erst die Seele entzwei, haben sie sie 

fest in ihrer Hand. 

Und dann stellt er sich vor sie hin und sagt ihr: 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind 

 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! 

 

Don't leave false illusion behind 

Don't cry, I ain't changing my mind 

So find another fool like before 

'Cause I ain't gonna live anymore 

Believing some of the lies 

While all of the signs are deceiving 

 

Glaub nicht, du wirst uns jemals los! 

Da ist einer in deinem Schoß, 

den haben wir bewusst eingebaut, 

dass er in deine Seele stets schaut 

und niemals wirst du mehr frei! 

Wir sind dabei selbst im Schlafe! 

I am the eye in the sky, looking at you 

I can read your mind 

I am the maker of rules, dealing with fools 

I can cheat you blind 

And I don't need to see any more to know that 

 

Denn deine Seel‘ war entzwei, so ist der Plan, 

ja der Teufelsplan. 

Und als die Seel‘ war entzwei, haben wir dir 

Zeichen eingebrannt! 

Für immer wirst du tun, was ich sage, denn: 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind 

 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! 

 

I am the eye in the sky, looking at you 

I can read your mind 

I am the maker of rules, dealing with fools 

I can cheat you blind 

And I don't need to see any more to know that 

 

Denn deine Seel‘ war entzwei, so ist der Plan, 

ja der Teufelsplan. 

Und als die Seel‘ war entzwei, haben wir dir 

Zeichen eingebrannt! 

Für immer wirst du tun, was ich sage, denn: 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! (Weiß, was du tust!) 

Ich bin dein Monarch! 

  

The Alan Parsons Project 
 

 


